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FaceCam OPEN

Windows Hello  |  Auto Focus  | Full HD 1080P
Facial Recognition Webcam



• For actual items, refer to the physical goods contained herein
• Operating temperature: 0 ~ 40°C 
• Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an 
 appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities 
 in charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für  
 Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un  
 centre de tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos  
 ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant  
 l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un  
 punto di raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale  
 responsabile della gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises 
europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. 
 No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades  
 locales encargadas de la gestión de residuos.
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Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha  
 apropriado. Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais  
 responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt  
 inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,  
 belast met het afvalbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za  
 likvidaci odpadu.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az 
európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell 
gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.
 Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi  
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie  
 zbiórki. Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw  
 domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą  
 lub z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.



Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να 
περισυλλέγεται χωριστά. Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές 
χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο  
 σημείο αποκομιδής απορριμμάτων. 
 Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που  
 σας προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση  
 απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. 
 Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere  
 başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. 
 Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku  
 autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā  
 savākšanas vietā. To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām  
 institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės  
 valdžios organais atsakingais už atliekų tvarkymą.
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SEGURANÇA E MANUTENÇÃO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da 
Genius, sugerimos que você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução 
de problemas não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o 
dispositivo e entre em contato com a linha direta no site
https://www.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente 
consertar o dispositivo sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente 
consertá-lo por conta própria ou usá-lo em situações de carregamento 
anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o 
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F). 
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o 
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nível 
operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para 
manter suas condições ideais. Recomendamos que você desconecte o 
dispositivo do computador uma vez por mês e limpe-o usando um 
tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon. 
Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que 
a bateria recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada (se 
ela estiver com a carga baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores 
(metal), humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos 
ou explosão da bateria, resultando em lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.



Connect the Camera/Conecte a câmera

Main Camera
Câmera principal

Microphone
Microfone

Adjustable Bracket
Suporte ajustável

Tripod-ready design
Design compatível com tripé

360° Rotate
Rotação de 360°

Built-in Privacy Cover/Tampa de privacidade integrada

Open
Aberto

Closed
Fechado

Privacy Cover
Capa de privacidade

Infrared Indicator Light
Luz indicadora infravermelha

Infrared Camera (IR)
Câmera infravermelha (IR)



Position the Camera/Posicione a câmera

USB-C

USB-A 

USB-A & USB-C 2-in-1/USB-A e USB-C 2 em 1



Facial Recognition (Windows Hello) Sign-in Setting
Con�guração de login por reconhecimento facial (Windows Hello)

Lembrete: Empurre a tampa de privacidade totalmente para a 
ranhura direita. Não bloqueie a luz indicadora em infravermelho, 
caso contrário o reconhecimento facial não funcionará.

1. Open Settings → Go to Accounts → Sign-in options
 Abra Configurações → Vá para Contas → Opções de login

Reminder: Before setup, please make sure that the FaceCam OPEN 
is connected to your computer.



Reminder: If Windows Hello prompts that the camera cannot be 
recognized, please restart your computer and try again.

Lembrete: Empurre a tampa de privacidade totalmente para a 
ranhura direita. Não bloqueie a luz indicadora em infravermelho, 
caso contrário o reconhecimento facial não funcionará.

2. Under Face Recognition (Windows Hello) → Click Set up
 Em Reconhecimento facial (Windows Hello) → Clique em Configurar

Set up



3. Click Get started
  Clique em Começar

Get started



If no PIN: Go to Sign-in options → Windows Hello PIN 
→ Set up, then return.

Se não tiver PIN: Vá para Opções de login → PIN do Windows Hello → 
Configurar e, em seguida, volte.

4. Enter your PIN to continue
 Digite seu PIN para continuar



Lembrete: Empurre a tampa de privacidade totalmente para a 
ranhura direita. Não bloqueie a luz indicadora em infravermelho, 
caso contrário o reconhecimento facial não funcionará.

Reminder: Slide the privacy cover to the right. Keep the infrared 
indicator clear for facial recognition to work.

Lembrete: Deslize a tampa de privacidade para a direita. 
Mantenha o indicador infravermelho desobstruído para que o 
reconhecimento facial funcione.

5. Look at the camera until the scan finishes
 Olhe para a câmera até que a digitalização termine



Tip: Use Improve recognition to add scans with and without 
glasses.

Dica: use Melhorar reconhecimento para adicionar digitalizações com 
e sem óculos.

6. All set! Use your face the next time you want to unlock  
 your device.
 Tudo pronto! Use seu rosto da próxima vez que quiser   
 desbloquear seu dispositivo.



English 

The FaceCam OPEN supports UVC (USB Video Class), enabling 
driver-free plug-and-play use on Windows® 10 or later with Windows 
Hello Face. 
Facial Recognition (Windows Hello) Sign-in Setting:
1. Open Settings → Go to Accounts → Sign-in options
2. Under Face Recognition (Windows Hello) → Click Set up
3. Click Get started
4. Enter your PIN to continue
 If no PIN: Go to Sign-in options → Windows Hello PIN→ Set up, then return.
5. Look at the camera until the scan finishes
6. All set! Use your face the next time you want to unlock your device.
 (Tip: Use Improve recognition to add scans with and without glasses.)
Start Using Webcam:
1. Ensure your PC is running a supported operating system.
2. Plug the camera into any available USB port on your device.
3. The camera is ready to use with any video chat or conferencing    
 software that supports video input—such as Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet, etc.

Español

La FaceCam OPEN es compatible con UVC (USB Video Class), 
lo que permite su uso plug-and-play sin controladores en Windows® 
10 o posterior con Windows Hello Face. 
Configuración de inicio de sesión con reconocimiento facial 
(Windows Hello):
1. Abre Configuración → Ve a Cuentas → Opciones de inicio de sesión
2. En Reconocimiento facial (Windows Hello) → Haz clic en Configurar
3. Haz clic en Empezar
4. Introduce tu PIN para continuar 
 Si no tienes PIN: Ve a Opciones de inicio de sesión → PIN de Windows Hello  
 → Configurar y, acontinuación, vuelve atrás.
5. Mire a la cámara hasta que finalice el escaneo.
6. ¡Todo listo! Utilice su rostro la próxima vez que desee desbloquear su  
 dispositivo.
 (Consejo: utilice Mejorar el reconocimiento para añadir escaneos con y sin  
 gafas).
Comenzar a usar la cámara web:
1. Asegúrese de que su PC ejecuta un sistema operativo compatible.
2. Conecta la cámara a cualquier puerto USB disponible en tu dispositivo.
3. La cámara está lista para usar con cualquier software de videoconferen 
 cia o chat de video que admita entrada de video, como Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet, etc.

6. All set! Use your face the next time you want to unlock  
 your device.
 Tudo pronto! Use seu rosto da próxima vez que quiser   
 desbloquear seu dispositivo.
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Pусский

FaceCam OPEN поддерживает UVC (USB Video Class), что позволяет 
использовать устройство без драйверов в режиме plug-and-play в 
Windows® 10 или более поздних версиях с Windows Hello Face. 
Настройка входа с помощью распознавания лиц (Windows Hello):
1. Откройте «Настройки» → Перейдите в «Учетные записи» →   
 «Параметры входа»
2. В разделе «Распознавание лиц (Windows Hello)» → Нажмите «Настроить»
3. Нажмите «Начать».
4. Введите PIN-код, чтобы продолжить. 
 Если PIN-код отсутствует: перейдите в «Параметры входа» →   
 «PIN-код Windows Hello» → «Настройка», затем вернитесь.
5. Смотрите в камеру, пока не завершится сканирование.
6. Все готово! Используйте свое лицо, когда в следующий раз захотите  
 разблокировать устройство. 
 (Совет: используйте «Улучшить распознавание», чтобы добавить   
 сканирование с очками и без них).
Начните использовать веб-камеру:
1. Убедитесь, что на вашем ПК установлена поддерживаемая операционная  
 система.
2. Подключите камеру к любому доступному USB-порту на вашем устройстве.
3. Камера готова к использованию с любым программным обеспечением для  
 видеочата или видеоконференций, которое поддерживает видео вход,  
 например Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet и т. д.

Қазақ

FaceCam OPEN UVC (USB бейне класы) мүмкіндігін қолдайды, бұл 
Windows® 10 немесе одан кейінгі нұсқаларында Windows Hello Face 
жүйесінде драйверсіз қосу жəне ойнату мүмкіндігін береді.
Бет-əлпетті тану (Windows Hello) Жүйеге кіру параметрі:
1. Параметрлер → Тіркелгілерге өту → Жүйеге кіру опцияларын ашыңыз
2. Бетті тану (Windows Hello) астында → Орнату түймесін басыңыз
3. Жұмысты бастау түймесін басыңыз
4. Жалғастыру үшін PIN кодын енгізіңіз 
 PIN коды болмаса: Кіру опциялары → Windows Hello PIN → Орнату  
 тармағына өтіп, содан кейін оралыңыз.
5. Сканерлеу аяқталғанша камераға қараңыз
6. Барлығы дайын! Келесі жолы құрылғы құлпын ашқыңыз келгенде  
 бетіңізді пайдаланыңыз. 
 (Кеңес: Көзілдірікті жəне көзілдіріксіз сканерлеулерді қосу үшін "Тануды  
 жақсарту" қолданбасын пайдаланыңыз.)
Веб-камераны пайдалануды бастаңыз:
1. ДК қолдау көрсетілетін амалдық жүйемен жұмыс істеп тұрғанына көз  
 жеткізіңіз.
2. Камераны құрылғыдағы кез келген қолжетімді USB портына қосыңыз.
3. Камера Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet, т.б. сияқты бейне  
 енгізуді қолдайтын кез келген бейне чат немесе конференция   
 бағдарламалық құралымен пайдалануға дайын.



Українська

FaceCam OPEN підтримує UVC (USB Video Class), що дозволяє 
використовувати пристрій без драйверів у режимі plug-and-play в 
Windows® 10 або пізніших версіях з Windows Hello Face. 
Налаштування входу за допомогою розпізнавання обличчя (Windows 
Hello):
1. Відкрийте Налаштування → Перейдіть до Облікові записи → Параметри  
 входу
2. У розділі Розпізнавання обличчя (Windows Hello) → Натисніть Налаштувати
3. Натисніть «Почати»
4. Введіть PIN-код, щоб продовжити
    Якщо PIN-коду немає: перейдіть до «Параметри входу» → 
 «PIN-код Windows Hello» → «Налаштувати», а потім поверніться.
5. Дивіться в камеру, поки сканування не завершиться
6. Все готово! Наступного разу, коли ви захочете розблокувати пристрій,  
 використовуйте своє обличчя.
    (Порада: використовуйте «Покращити розпізнавання», щоб додати сканування  
 з окулярами та без них).
Почніть використовувати веб-камеру:
1. Переконайтеся, що на вашому ПК встановлено підтримувану операційну  
 систему.
2. Підключіть камеру до будь-якого вільного USB-порту на вашому пристрої.
3. Камера готова до використання з будь-яким програмним забезпеченням  
 для відеочату або конференцій, яке підтримує вхід відео, наприклад Zoom,  
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet тощо.

Česky

FaceCam OPEN podporuje UVC (USB Video Class), což umožňuje 
použití bez ovladačů v režimu plug-and-play v systému Windows® 10 
nebo novějším s funkcí Windows Hello Face. 
Nastavení přihlášení pomocí rozpoznávání obličeje (Windows Hello):
1. Otevřete Nastavení → Přejděte na Účty → Možnosti přihlášení
2. V části Rozpoznávání obličeje (Windows Hello) → Klikněte na Nastavit
3. Klikněte na Začít
4. Zadejte svůj PIN kód a pokračujte
    Pokud nemáte PIN kód: Přejděte do Možnosti přihlášení → 
 PIN kód Windows Hello→ Nastavit a poté se vraťte zpět.
5. Dívejte se do kamery, dokud skenování neskončí
6. Vše je připraveno! Při příštím odemykání zařízení použijte svůj obličej.
    (Tip: Použijte Vylepšit rozpoznávání a přidejte skeny s brýlemi i bez brýlí.)
Začátek používání webové kamery:
1. Ujistěte se, že váš počítač používá podporovaný operační systém.
2. Připojte kameru k libovolnému dostupnému USB portu na vašem   
 zařízení.
3. Kamera je připravena k použití s jakýmkoli softwarem pro videochat  
 nebo konferenční hovory, který podporuje video vstup, jako je Zoom,  
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet atd.
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Magyar

A FaceCam OPEN támogatja az UVC (USB Video Class) szabványt, így 
illesztőprogram nélkül, plug-and-play módon használható Windows® 10 
vagy újabb rendszeren a Windows Hello Face funkcióval. 
Arcfelismerés (Windows Hello) bejelentkezési beállítás:
1. Nyissa meg a Beállítások menüt → Lépjen a Fiókok → Bejelentkezési  
 lehetőségek menüpontra
2. Az Arcfelismerés (Windows Hello) menüpont alatt → Kattintson a Beállítás  
 gombra
3. Kattintson a Kezdés gombra
4. Írja be PIN-kódját a folytatáshoz
    Ha nincs PIN-kódja: Lépjen a Bejelentkezési beállítások → Windows Hello PIN 
 → Beállítás menüpontra, majd térjen vissza.
5. Nézzen a kamerába, amíg a szkennelés befejeződik
6. Kész! Legközelebb az arcát használja a készülék feloldásához.
    (Tipp: Az Ismerés javítása funkcióval hozzáadhat szkenneléseket szemüveggel  
 és anélkül is.)
A webkamera használatának megkezdése:
1. Győződjön meg arról, hogy számítógépe támogatott operációs rendszert  
 futtat.
2. Csatlakoztassa a kamerát a készülék bármelyik szabad USB-portjához.
3. A kamera készen áll a használatra bármely videobeszélgetést vagy  
 videokonferenciát támogató szoftverrel, például a Zoom, a Microsoft  
 Teams, a Skype, a Google Meet stb.

Polski

Kamera FaceCam OPEN obsługuje standard UVC (USB Video Class), 
co umożliwia korzystanie z niej bez sterowników w trybie plug-and-play 
w systemie Windows® 10 lub nowszym z funkcją Windows Hello Face. 
Ustawienia logowania za pomocą rozpoznawania twarzy (Windows Hello):
1. Otwórz Ustawienia → Przejdź do Konta → Opcje logowania
2. W sekcji Rozpoznawanie twarzy (Windows Hello) → kliknij Konfiguruj
3. Kliknij Rozpocznij
4. Wprowadź swój kod PIN, aby kontynuować
    Jeśli nie masz kodu PIN: Przejdź do opcji logowania → Kod PIN Windows Hello 
 → Skonfiguruj, a następnie wróć.
5. Patrz w kamerę, aż skanowanie się zakończy
6. Wszystko gotowe! Następnym razem, gdy będziesz chciał odblokować  
 urządzenie, użyj swojej twarzy.
    (Wskazówka: użyj opcji Popraw rozpoznawanie, aby dodać skany z okularami i 
 bez okularów).    
Rozpocznij korzystanie z kamery internetowej:
1. Upewnij się, że komputer ma zainstalowany obsługiwany system   
 operacyjny.
2. Podłącz kamerę do dowolnego dostępnego portu USB w urządzeniu.
3. Kamera jest gotowa do użycia z dowolnym oprogramowaniem do   
 wideoczatów lub konferencji, które obsługuje wejście wideo — takim jak  
 Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet itp.



A FaceCam OPEN támogatja az UVC (USB Video Class) szabványt, így 
illesztőprogram nélkül, plug-and-play módon használható Windows® 10 
vagy újabb rendszeren a Windows Hello Face funkcióval. 
Arcfelismerés (Windows Hello) bejelentkezési beállítás:
1. Nyissa meg a Beállítások menüt → Lépjen a Fiókok → Bejelentkezési  
 lehetőségek menüpontra
2. Az Arcfelismerés (Windows Hello) menüpont alatt → Kattintson a Beállítás  
 gombra
3. Kattintson a Kezdés gombra
4. Írja be PIN-kódját a folytatáshoz
    Ha nincs PIN-kódja: Lépjen a Bejelentkezési beállítások → Windows Hello PIN 
 → Beállítás menüpontra, majd térjen vissza.
5. Nézzen a kamerába, amíg a szkennelés befejeződik
6. Kész! Legközelebb az arcát használja a készülék feloldásához.
    (Tipp: Az Ismerés javítása funkcióval hozzáadhat szkenneléseket szemüveggel  
 és anélkül is.)
A webkamera használatának megkezdése:
1. Győződjön meg arról, hogy számítógépe támogatott operációs rendszert  
 futtat.
2. Csatlakoztassa a kamerát a készülék bármelyik szabad USB-portjához.
3. A kamera készen áll a használatra bármely videobeszélgetést vagy  
 videokonferenciát támogató szoftverrel, például a Zoom, a Microsoft  
 Teams, a Skype, a Google Meet stb.

Kamera FaceCam OPEN obsługuje standard UVC (USB Video Class), 
co umożliwia korzystanie z niej bez sterowników w trybie plug-and-play 
w systemie Windows® 10 lub nowszym z funkcją Windows Hello Face. 
Ustawienia logowania za pomocą rozpoznawania twarzy (Windows Hello):
1. Otwórz Ustawienia → Przejdź do Konta → Opcje logowania
2. W sekcji Rozpoznawanie twarzy (Windows Hello) → kliknij Konfiguruj
3. Kliknij Rozpocznij
4. Wprowadź swój kod PIN, aby kontynuować
    Jeśli nie masz kodu PIN: Przejdź do opcji logowania → Kod PIN Windows Hello 
 → Skonfiguruj, a następnie wróć.
5. Patrz w kamerę, aż skanowanie się zakończy
6. Wszystko gotowe! Następnym razem, gdy będziesz chciał odblokować  
 urządzenie, użyj swojej twarzy.
    (Wskazówka: użyj opcji Popraw rozpoznawanie, aby dodać skany z okularami i 
 bez okularów).    
Rozpocznij korzystanie z kamery internetowej:
1. Upewnij się, że komputer ma zainstalowany obsługiwany system   
 operacyjny.
2. Podłącz kamerę do dowolnego dostępnego portu USB w urządzeniu.
3. Kamera jest gotowa do użycia z dowolnym oprogramowaniem do   
 wideoczatów lub konferencji, które obsługuje wejście wideo — takim jak  
 Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet itp.

Deutsch

Die FaceCam OPEN unterstützt UVC (USB Video Class) und ermöglicht 
so eine treiberlose Plug-and-Play-Nutzung unter Windows® 10 oder 
höher mit Windows Hello Face. 
Einstellungen für die Gesichtserkennung (Windows Hello) bei der 
Anmeldung:
1. Öffnen Sie „Einstellungen“ → Gehen Sie zu „Konten“ → „Anmeldeoptionen“
2. Klicken Sie unter „Gesichtserkennung (Windows Hello)“ auf „Einrichten“
3. Klicken Sie auf „Erste Schritte“.
4. Geben Sie Ihre PIN ein, um fortzufahren.
    Wenn Sie keine PIN haben: Gehen Sie zu „Anmeldeoptionen“ → „Windows  
 Hello-PIN“ → „Einrichten“ und kehren Sie dann zurück.
5. Schauen Sie in die Kamera, bis der Scanvorgang abgeschlossen ist.
6. Fertig! Verwenden Sie Ihr Gesicht, wenn Sie Ihr Gerät das nächste Mal  
 entsperren möchten.
    (Tipp: Verwenden Sie „Erkennung verbessern“, um Scans mit und ohne Brille  
 hinzuzufügen.)
Webcam verwenden:
1. Stellen Sie sicher, dass auf Ihrem PC ein unterstütztes Betriebssystem  
 installiert ist.
2. Schließen Sie die Kamera an einen freien USB-Anschluss Ihres Geräts an.
3. Die Kamera kann mit jeder Video-Chat- oder Konferenzsoftware verwendet  
 werden, die Videoeingaben unterstützt, z. B. Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet usw.

Français

La FaceCam OPEN prend en charge la norme UVC (USB Video Class), 
ce qui permet une utilisation plug-and-play sans pilote sous Windows® 
10 ou version ultérieure avec Windows Hello Face. 
Paramètres de connexion par reconnaissance faciale (Windows Hello) :
1. Ouvrez Paramètres → Allez dans Comptes → Options de connexion
2. Sous Reconnaissance faciale (Windows Hello) → Cliquez sur Configurer
3. Cliquez sur Commencer
4. Entrez votre code PIN pour continuer
    Si vous n'avez pas de code PIN : allez dans Options de connexion → Code PIN  
 Windows Hello→ Configurer, puis revenez.
5. Regardez la caméra jusqu'à la fin du scan
6. Tout est prêt ! Utilisez votre visage la prochaine fois que vous voudrez  
 déverrouiller votre appareil.
    (Astuce : utilisez Améliorer la reconnaissance pour ajouter des scans avec et  
 sans lunettes.)
Commencer à utiliser la webcam :
1. Assurez-vous que votre PC fonctionne sous un système d'exploitation pris  
 en charge.
2. Branchez la caméra sur n'importe quel port USB disponible de votre  
 appareil.
3. La caméra est prête à être utilisée avec n'importe quel logiciel de chat  
 vidéo ou de conférence prenant en charge l'entrée vidéo, tel que Zoom,  
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet, etc.
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Italiano

FaceCam OPEN supporta UVC (USB Video Class), consentendo l'uso 
plug-and-play senza driver su Windows® 10 o versioni successive con 
Windows Hello Face. 
Impostazione dell'accesso tramite riconoscimento facciale (Windows 
Hello):
1. Apri Impostazioni → Vai su Account → Opzioni di accesso
2. In Riconoscimento facciale (Windows Hello) → Fai clic su Configura
3. Fai clic su Avvia
4. Inserisci il tuo PIN per continuare
    Se non hai un PIN: vai su Opzioni di accesso → PIN Windows Hello→   
 Configura, quindi torna indietro.
5. Guarda la fotocamera fino al termine della scansione
6. Tutto pronto! Usa il tuo volto la prossima volta che desideri sbloccare il  
 dispositivo.
    (Suggerimento: usa Migliora il riconoscimento per aggiungere scansioni con e  
 senza occhiali).
Inizia a utilizzare la webcam:
1. Assicurati che il tuo PC utilizzi un sistema operativo supportato.
2. Collega la fotocamera a una porta USB disponibile sul tuo dispositivo.
3. La fotocamera è pronta per l'uso con qualsiasi software di chat video o  
 conferenza che supporti l'input video, come Zoom, Microsoft Teams, Skype,  
 Google Meet, ecc.

Brasil

A FaceCam OPEN suporta UVC (USB Video Class), permitindo o uso 
plug-and-play sem driver no Windows® 10 ou posterior com o Windows 
Hello Face. 
Configuração de login por reconhecimento facial (Windows Hello):
1. Abra Configurações → Vá para Contas → Opções de login
2. Em Reconhecimento facial (Windows Hello) → Clique em Configurar
3. Clique em Começar
4. Digite seu PIN para continuar
    Se não tiver PIN: Vá para Opções de login → PIN do Windows Hello →  
 Configurar e, em seguida, volte.
5. Olhe para a câmera até que a digitalização seja concluída
6. Tudo pronto! Use seu rosto na próxima vez que quiser desbloquear seu  
 dispositivo.
    (Dica: use Melhorar reconhecimento para adicionar digitalizações com e sem  
 óculos.)
Comece a usar a webcam:
1. Certifique-se de que seu PC esteja executando um sistema operacional  
 compatível.
2. Conecte a câmera a qualquer porta USB disponível no seu dispositivo.
3. A câmera está pronta para ser usada com qualquer software de   
 videoconferência ou chat de vídeo que suporte entrada de vídeo, como  
 Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet, etc.



Português

A FaceCam OPEN suporta UVC (USB Video Class), permitindo a 
utilização plug-and-play sem controladores no Windows® 10 ou 
posterior com o Windows Hello Face. 
Configuração de início de sessão por reconhecimento facial (Windows 
Hello):
1. Abra Definições → Vá para Contas → Opções de início de sessão
2. Em Reconhecimento facial (Windows Hello) → Clique em Configurar
3. Clique em Começar
4. Introduza o seu PIN para continuar
    Se não tiver PIN: Vá para Opções de início de sessão → PIN do Windows  
 Hello→ Configurar e, em seguida, volte.
5. Olhe para a câmara até que a digitalização termine
6. Tudo pronto! Use o seu rosto da próxima vez que quiser desbloquear o seu  
 dispositivo.z
    (Dica: Use Melhorar o reconhecimento para adicionar digitalizações com e sem  
 óculos.)
Começar a usar a webcam:
1. Certifique-se de que o seu PC esteja executando um sistema operacional  
 compatível.
2. Conecte a câmara a qualquer porta USB disponível no seu dispositivo.
3. A câmara está pronta para ser usada com qualquer software de chat ou  
 conferência por vídeo que suporte entrada de vídeo, como Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet, etc.

Slovenščina

FaceCam OPEN podpira UVC (USB Video Class), kar omogoča uporabo 
brez gonilnikov plug-and-play v sistemu Windows® 10 ali novejšem z 
Windows Hello Face. 
Nastavitev prijave z obrazno prepoznavo (Windows Hello):
1. Odprite Nastavitve → Pojdite na Računi → Možnosti prijave
2. Pod Obrazna prepoznava (Windows Hello) → Kliknite Nastavi
3. Kliknite Začnite
4. Vnesite svojo PIN-kodo, da nadaljujete
    Če nimate PIN-kode: Pojdite na Možnosti prijave → Windows Hello PIN→  
 Nastavi, nato se vrnite.
5. Glejte v kamero, dokler se skeniranje ne konča
6. Vse je pripravljeno! Naslednjič, ko boste želeli odkleniti napravo,   
 uporabite svoj obraz.
 (Nasvet: Uporabite Izboljšajte prepoznavanje, da dodate skeniranja z in brez  
 očal.)
Začnite uporabljati spletno kamero:
1. Preverite, ali vaš računalnik uporablja podprt operacijski sistem.
2. Kamero priključite na kateri koli prosti USB-priključek na vaši napravi.
3. Kamera je pripravljena za uporabo z vsako programsko opremo za video  
 klepet ali konferenčne klice, ki podpira video vhod, na primer Zoom,  
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet itd.



A FaceCam OPEN suporta UVC (USB Video Class), permitindo a 
utilização plug-and-play sem controladores no Windows® 10 ou 
posterior com o Windows Hello Face. 
Configuração de início de sessão por reconhecimento facial (Windows 
Hello):
1. Abra Definições → Vá para Contas → Opções de início de sessão
2. Em Reconhecimento facial (Windows Hello) → Clique em Configurar
3. Clique em Começar
4. Introduza o seu PIN para continuar
    Se não tiver PIN: Vá para Opções de início de sessão → PIN do Windows  
 Hello→ Configurar e, em seguida, volte.
5. Olhe para a câmara até que a digitalização termine
6. Tudo pronto! Use o seu rosto da próxima vez que quiser desbloquear o seu  
 dispositivo.z
    (Dica: Use Melhorar o reconhecimento para adicionar digitalizações com e sem  
 óculos.)
Começar a usar a webcam:
1. Certifique-se de que o seu PC esteja executando um sistema operacional  
 compatível.
2. Conecte a câmara a qualquer porta USB disponível no seu dispositivo.
3. A câmara está pronta para ser usada com qualquer software de chat ou  
 conferência por vídeo que suporte entrada de vídeo, como Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet, etc.

FaceCam OPEN podpira UVC (USB Video Class), kar omogoča uporabo 
brez gonilnikov plug-and-play v sistemu Windows® 10 ali novejšem z 
Windows Hello Face. 
Nastavitev prijave z obrazno prepoznavo (Windows Hello):
1. Odprite Nastavitve → Pojdite na Računi → Možnosti prijave
2. Pod Obrazna prepoznava (Windows Hello) → Kliknite Nastavi
3. Kliknite Začnite
4. Vnesite svojo PIN-kodo, da nadaljujete
    Če nimate PIN-kode: Pojdite na Možnosti prijave → Windows Hello PIN→  
 Nastavi, nato se vrnite.
5. Glejte v kamero, dokler se skeniranje ne konča
6. Vse je pripravljeno! Naslednjič, ko boste želeli odkleniti napravo,   
 uporabite svoj obraz.
 (Nasvet: Uporabite Izboljšajte prepoznavanje, da dodate skeniranja z in brez  
 očal.)
Začnite uporabljati spletno kamero:
1. Preverite, ali vaš računalnik uporablja podprt operacijski sistem.
2. Kamero priključite na kateri koli prosti USB-priključek na vaši napravi.
3. Kamera je pripravljena za uporabo z vsako programsko opremo za video  
 klepet ali konferenčne klice, ki podpira video vhod, na primer Zoom,  
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet itd.

Slovenčina

FaceCam OPEN podporuje UVC (USB Video Class), čo umožňuje 
použitie bez ovládačov v režime plug-and-play v systéme Windows® 10 
alebo novšom s funkciou Windows Hello Face. 
Nastavenie prihlásenia pomocou rozpoznávania tváre (Windows Hello):
1. Otvorte Nastavenia → Prejdite na Účty → Možnosti prihlásenia
2. V časti Rozpoznávanie tváre (Windows Hello) → Kliknite na Nastaviť
3. Kliknite na Začať
4. Zadajte svoj PIN kód, aby ste pokračovali
    Ak nemáte PIN kód: Prejdite do Možnosti prihlásenia → PIN kód Windows  
 Hello→ Nastaviť a potom sa vráťte späť.
5. Pozerajte sa do kamery, kým sa skenovanie nedokončí
6. Všetko je pripravené! Pri ďalšom odomknutí zariadenia použite svoju tvár.
    (Tip: Použite Vylepšiť rozpoznávanie, aby ste pridali skeny s okuliarmi a bez  
 okuliarov.)
Začnite používať webovú kameru:
1. Uistite sa, že váš počítač používa podporovaný operačný systém.
2. Pripojte kameru k ľubovoľnému dostupnému USB portu na vašom   
 zariadení.
3. Kamera je pripravená na použitie s akýmkoľvek softvérom na videohovory  
 alebo konferencie, ktorý podporuje video vstup, napríklad Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet atď.

Hrvatski/Bosanski/Srpski

FaceCam OPEN podržava UVC (USB Video Class), omogućavajući 
plug-and-play korištenje bez drajvera na Windows® 10 ili novijim 
verzijama sa Windows Hello Face.
Podešavanje prijave za prepoznavanje lica (Windows Hello):
1. Otvorite Postavke → Idite na Računi → Opcije prijave
2. Pod Prepoznavanje lica (Windows Hello) → Kliknite na Postavi
3. Kliknite na Početak
4. Unesite PIN da biste nastavili
 Ako nema PIN-a: Idite na Opcije prijave → Windows Hello PIN → Postavi, a  
 zatim se vratite.
5. Gledajte u kameru dok se skeniranje ne završi
6. Spremno! Koristite svoje lice sljedeći put kada želite otključati uređaj.
 (Savjet: Koristite Poboljšajte prepoznavanje da biste dodali skeniranja sa i bez  
 naočala.)
Počnite koristiti web kameru:
1. Provjerite da li vaš računar koristi podržani operativni sistem.
2. Priključite kameru u bilo koji dostupni USB priključak na vašem uređaju.
3. Kamera je spremna za korištenje sa bilo kojim softverom za video chat ili  
 konferencije koji podržava video ulaz - kao što su Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet itd.



FaceCam OPEN podporuje UVC (USB Video Class), čo umožňuje 
použitie bez ovládačov v režime plug-and-play v systéme Windows® 10 
alebo novšom s funkciou Windows Hello Face. 
Nastavenie prihlásenia pomocou rozpoznávania tváre (Windows Hello):
1. Otvorte Nastavenia → Prejdite na Účty → Možnosti prihlásenia
2. V časti Rozpoznávanie tváre (Windows Hello) → Kliknite na Nastaviť
3. Kliknite na Začať
4. Zadajte svoj PIN kód, aby ste pokračovali
    Ak nemáte PIN kód: Prejdite do Možnosti prihlásenia → PIN kód Windows  
 Hello→ Nastaviť a potom sa vráťte späť.
5. Pozerajte sa do kamery, kým sa skenovanie nedokončí
6. Všetko je pripravené! Pri ďalšom odomknutí zariadenia použite svoju tvár.
    (Tip: Použite Vylepšiť rozpoznávanie, aby ste pridali skeny s okuliarmi a bez  
 okuliarov.)
Začnite používať webovú kameru:
1. Uistite sa, že váš počítač používa podporovaný operačný systém.
2. Pripojte kameru k ľubovoľnému dostupnému USB portu na vašom   
 zariadení.
3. Kamera je pripravená na použitie s akýmkoľvek softvérom na videohovory  
 alebo konferencie, ktorý podporuje video vstup, napríklad Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet atď.

FaceCam OPEN podržava UVC (USB Video Class), omogućavajući 
plug-and-play korištenje bez drajvera na Windows® 10 ili novijim 
verzijama sa Windows Hello Face.
Podešavanje prijave za prepoznavanje lica (Windows Hello):
1. Otvorite Postavke → Idite na Računi → Opcije prijave
2. Pod Prepoznavanje lica (Windows Hello) → Kliknite na Postavi
3. Kliknite na Početak
4. Unesite PIN da biste nastavili
 Ako nema PIN-a: Idite na Opcije prijave → Windows Hello PIN → Postavi, a  
 zatim se vratite.
5. Gledajte u kameru dok se skeniranje ne završi
6. Spremno! Koristite svoje lice sljedeći put kada želite otključati uređaj.
 (Savjet: Koristite Poboljšajte prepoznavanje da biste dodali skeniranja sa i bez  
 naočala.)
Počnite koristiti web kameru:
1. Provjerite da li vaš računar koristi podržani operativni sistem.
2. Priključite kameru u bilo koji dostupni USB priključak na vašem uređaju.
3. Kamera je spremna za korištenje sa bilo kojim softverom za video chat ili  
 konferencije koji podržava video ulaz - kao što su Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet itd.

Română

FaceCam OPEN acceptă UVC (USB Video Class), permițând utilizarea 
plug-and-play fără driver pe Windows® 10 sau versiuni ulterioare cu 
Windows Hello Face. 
Setarea de conectare prin recunoaștere facială (Windows Hello):
1. Deschideți Setări → Accesați Conturi → Opțiuni de conectare
2. În secțiunea Recunoaștere facială (Windows Hello) → Faceți clic pe  
 Configurare
3. Faceți clic pe Începeți
4. Introduceți codul PIN pentru a continua
    Dacă nu aveți cod PIN: Accesați Opțiuni de conectare → 
 Cod PIN Windows Hello→ Configurare, apoi reveniți.
5. Priviți camera până când scanarea se termină
6. Totul este gata! Utilizați fața data viitoare când doriți să deblocați   
 dispozitivul.
 (Sfat: Utilizați Îmbunătățiți recunoașterea pentru a adăuga scanări cu și fără  
 ochelari.)
Începeți să utilizați camera web:
1. Asigurați-vă că PC-ul dvs. rulează un sistem de operare compatibil.
2. Conectați camera la orice port USB disponibil pe dispozitivul dvs.
3. Camera este gata de utilizare cu orice software de chat video sau   
 conferințe care acceptă intrarea video, cum ar fi Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet etc.

Български

FaceCam OPEN поддържа UVC (USB Video Class), което позволява 
използване без драйвери по принципа „plug-and-play“ на 
Windows® 10 или по-нова версия с Windows Hello Face. 
Настройка за влизане чрез разпознаване на лице (Windows Hello):
1. Отворете Настройки → Отидете на Акаунти → Опции за влизане
2. В Разпознаване на лице (Windows Hello) → Кликнете на Настройка
3. Кликнете върху Започнете
4. Въведете PIN кода си, за да продължите
    Ако нямате PIN код: Отидете в Опции за влизане → Windows Hello PIN→  
 Настройка, след което се върнете.
5. Гледайте камерата, докато сканирането приключи
6. Всичко е готово! Използвайте лицето си следващия път, когато искате  
 да отключите устройството си.
    (Съвет: Използвайте Подобрение на разпознаването, за да добавите  
 сканирания с и без очила.)
Започнете да използвате уеб камера:
1. Уверете се, че компютърът ви работи с поддържана операционна  
 система.
2. Свържете камерата към някой от наличните USB портове на   
 устройството си.
3. Камерата е готова за използване с всеки софтуер за видео чат или  
 конференции, който поддържа видео вход, като Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet и др.



FaceCam OPEN acceptă UVC (USB Video Class), permițând utilizarea 
plug-and-play fără driver pe Windows® 10 sau versiuni ulterioare cu 
Windows Hello Face. 
Setarea de conectare prin recunoaștere facială (Windows Hello):
1. Deschideți Setări → Accesați Conturi → Opțiuni de conectare
2. În secțiunea Recunoaștere facială (Windows Hello) → Faceți clic pe  
 Configurare
3. Faceți clic pe Începeți
4. Introduceți codul PIN pentru a continua
    Dacă nu aveți cod PIN: Accesați Opțiuni de conectare → 
 Cod PIN Windows Hello→ Configurare, apoi reveniți.
5. Priviți camera până când scanarea se termină
6. Totul este gata! Utilizați fața data viitoare când doriți să deblocați   
 dispozitivul.
 (Sfat: Utilizați Îmbunătățiți recunoașterea pentru a adăuga scanări cu și fără  
 ochelari.)
Începeți să utilizați camera web:
1. Asigurați-vă că PC-ul dvs. rulează un sistem de operare compatibil.
2. Conectați camera la orice port USB disponibil pe dispozitivul dvs.
3. Camera este gata de utilizare cu orice software de chat video sau   
 conferințe care acceptă intrarea video, cum ar fi Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet etc.

FaceCam OPEN поддържа UVC (USB Video Class), което позволява 
използване без драйвери по принципа „plug-and-play“ на 
Windows® 10 или по-нова версия с Windows Hello Face. 
Настройка за влизане чрез разпознаване на лице (Windows Hello):
1. Отворете Настройки → Отидете на Акаунти → Опции за влизане
2. В Разпознаване на лице (Windows Hello) → Кликнете на Настройка
3. Кликнете върху Започнете
4. Въведете PIN кода си, за да продължите
    Ако нямате PIN код: Отидете в Опции за влизане → Windows Hello PIN→  
 Настройка, след което се върнете.
5. Гледайте камерата, докато сканирането приключи
6. Всичко е готово! Използвайте лицето си следващия път, когато искате  
 да отключите устройството си.
    (Съвет: Използвайте Подобрение на разпознаването, за да добавите  
 сканирания с и без очила.)
Започнете да използвате уеб камера:
1. Уверете се, че компютърът ви работи с поддържана операционна  
 система.
2. Свържете камерата към някой от наличните USB портове на   
 устройството си.
3. Камерата е готова за използване с всеки софтуер за видео чат или  
 конференции, който поддържа видео вход, като Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet и др.

Ελληνικά

Η κάμερα FaceCam OPEN υποστηρίζει UVC (USB Video Class), 
επιτρέποντας τη χρήση plug-and-play χωρίς προγράμματα οδήγησης σε 
Windows® 10 ή νεότερη έκδοση με Windows Hello Face. 
Ρύθμιση σύνδεσης με αναγνώριση προσώπου (Windows Hello):
1. Ανοίξτε τις Ρυθμίσεις → Μεταβείτε στους Λογαριασμούς → Επιλογές σύνδεσης
2. Στην ενότητα Αναγνώριση προσώπου (Windows Hello) → Κάντε κλικ στην  
 επιλογή Ρύθμιση
3. Κάντε κλικ στην επιλογή Ξεκινήστε
4. Εισαγάγετε τον PIN σας για να συνεχίσετε
    Εάν δεν έχετε PIN: Μεταβείτε στις Επιλογές σύνδεσης → PIN Windows Hello→  
 Ρύθμιση και, στη συνέχεια, επιστρέψτε.
5. Κοιτάξτε την κάμερα μέχρι να ολοκληρωθεί η σάρωση
6. Όλα έτοιμα! Χρησιμοποιήστε το πρόσωπό σας την επόμενη φορά που θέλετε  
 να ξεκλειδώσετε τη συσκευή σας.
    (Συμβουλή: Χρησιμοποιήστε τη βελτίωση αναγνώρισης για να προσθέσετε σαρώσεις με  
 και χωρίς γυαλιά.)
Ξεκινήστε να χρησιμοποιείτε την κάμερα web:
1. Βεβαιωθείτε ότι ο υπολογιστής σας διαθέτει υποστηριζόμενο λειτουργικό  
 σύστημα.
2. Συνδέστε την κάμερα σε οποιαδήποτε διαθέσιμη θύρα USB της συσκευής σας.
3. Η κάμερα είναι έτοιμη για χρήση με οποιοδήποτε λογισμικό βιντεοσυνομιλίας ή  
 βιντεοδιάσκεψης που υποστηρίζει είσοδο βίντεο, όπως Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet κ.λπ.

Türkçe

FaceCam OPEN, UVC (USB Video Class) desteği sunarak Windows® 
10 veya sonraki sürümlerde Windows Hello Face ile sürücü 
gerektirmeyen tak ve çalıştır özelliğini etkinleştirir. 
Yüz Tanıma (Windows Hello) Oturum Açma Ayarı:
1. Ayarlar'ı açın → Hesaplar'a gidin → Oturum açma seçenekleri
2. Yüz Tanıma (Windows Hello) altında → Ayarla'yı tıklayın
3. Başla'yı tıklayın
4. Devam etmek için PIN kodunuzu girin
    PIN kodu yoksa: Oturum açma seçenekleri → Windows Hello PIN→ Kur'a  
 gidin, ardından geri dönün.
5. Tarama tamamlanana kadar kameraya bakın
6. Her şey hazır! Cihazınızın kilidini bir dahaki sefere yüzünüzle açın.
    (İpucu: Tanıma özelliğini iyileştir'i kullanarak gözlüklü ve gözlüksüz taramalar  
 ekleyin.)
Web Kamerasını Kullanmaya Başlayın:
1. PC'nizde desteklenen bir işletim sistemi çalıştığından emin olun.
2. Kamerayı cihazınızda bulunan herhangi bir USB bağlantı noktasına  
 takın.
3. Kamera, Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet vb. gibi video  
 girişini destekleyen tüm görüntülü sohbet veya konferans yazılımlarıyla  
 kullanıma hazırdır.



საქართველო
FaceCam OPEN მხარს უჭერს UVC (USB ვიდეო კლასი), რაც საშუალებას 
იძლევა დრაივერის გარეშე გამოიყენოთ Windows® 10-ზე ან უფრო 
გვიანდელ ვერსიებზე Windows Hello Face-ით.
სახის ამოცნობის (Windows Hello) შესვლის პარამეტრები:
1. გახსენით პარამეტრები → გადადით ანგარიშებზე → შესვლის   
 პარამეტრები
2. სახის ამოცნობის (Windows Hello) განყოფილებაში → დააჭირეთ ღილაკს  
 „დაყენება“
3. დააჭირეთ ღილაკს „დაწყება“
4. გასაგრძელებლად შეიყვანეთ თქვენი PIN კოდი
 თუ PIN კოდი არ არის: გადადით შესვლის პარამეტრებზე → 
 Windows Hello PIN→ „დაყენება“ და შემდეგ დაბრუნდით.
5. შეხედეთ კამერას სკანირების დასრულებამდე
6. ყველაფერი მზადაა! გამოიყენეთ თქვენი სახე შემდეგ ჯერზე, როდესაც  
 მოგინდებათ თქვენი მოწყობილობის განბლოკვა.
 (რჩევა: გამოიყენეთ „ამოცნობის გაუმჯობესება“ სკანირების   
 დასამატებლად სათვალით და მის გარეშე.)  
დაიწყეთ ვებკამერის გამოყენება:
1. დარწმუნდით, რომ თქვენს კომპიუტერზე მუშაობს მხარდაჭერილი  
 ოპერაციული სისტემა.
2. შეაერთეთ კამერა თქვენი მოწყობილობის ნებისმიერ ხელმისაწვდომ  
 USB პორტში.
3. კამერა მზადაა გამოსაყენებლად ნებისმიერი ვიდეო ჩატის ან   
 კონფერენციის პროგრამული უზრუნველყოფით, რომელიც მხარს უჭერს  
 ვიდეო შეყვანას - როგორიცაა Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet  
 და ა.შ.

Eesti 

FaceCam OPEN toetab UVC-d (USB Video Class), mis võimaldab 
draiverivaba plug-and-play kasutamist Windows® 10 või uuemates 
versioonides koos Windows Hello Face'iga. 
Näotuvastuse (Windows Hello) sisselogimise seadistamine:
1. Ava Seaded → Mine Kontod → Sisselogimise valikud
2. Näotuvastuse (Windows Hello) all → Klõpsa Seadista
3. Klõpsake Alusta
4. Sisestage PIN-kood, et jätkata
    Kui PIN-koodi pole: minge sisselogimise valikud → Windows Hello PIN-kood→  
 Seadista, seejärel naaske.
5. Vaadake kaamerasse, kuni skaneerimine on lõppenud
6. Kõik on valmis! Kasutage oma nägu järgmine kord, kui soovite oma  
 seadet avada.
    (Vihje: kasutage tunnustamise parandamist, et lisada skaneeringuid prillidega  
 ja ilma prillideta.)   
Veebikaamera kasutamise alustamine:
1. Veenduge, et teie arvutis on toetatud operatsioonisüsteem.
2. Ühendage kaamera seadme vaba USB-porti.
3. Kaamera on valmis kasutamiseks koos mis tahes videovestluse või  
 konverentsitarkvaraga, mis toetab videosisendit, näiteks Zoom,   
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet jne.



FaceCam OPEN მხარს უჭერს UVC (USB ვიდეო კლასი), რაც საშუალებას 
იძლევა დრაივერის გარეშე გამოიყენოთ Windows® 10-ზე ან უფრო 
გვიანდელ ვერსიებზე Windows Hello Face-ით.
სახის ამოცნობის (Windows Hello) შესვლის პარამეტრები:
1. გახსენით პარამეტრები → გადადით ანგარიშებზე → შესვლის   
 პარამეტრები
2. სახის ამოცნობის (Windows Hello) განყოფილებაში → დააჭირეთ ღილაკს  
 „დაყენება“
3. დააჭირეთ ღილაკს „დაწყება“
4. გასაგრძელებლად შეიყვანეთ თქვენი PIN კოდი
 თუ PIN კოდი არ არის: გადადით შესვლის პარამეტრებზე → 
 Windows Hello PIN→ „დაყენება“ და შემდეგ დაბრუნდით.
5. შეხედეთ კამერას სკანირების დასრულებამდე
6. ყველაფერი მზადაა! გამოიყენეთ თქვენი სახე შემდეგ ჯერზე, როდესაც  
 მოგინდებათ თქვენი მოწყობილობის განბლოკვა.
 (რჩევა: გამოიყენეთ „ამოცნობის გაუმჯობესება“ სკანირების   
 დასამატებლად სათვალით და მის გარეშე.)  
დაიწყეთ ვებკამერის გამოყენება:
1. დარწმუნდით, რომ თქვენს კომპიუტერზე მუშაობს მხარდაჭერილი  
 ოპერაციული სისტემა.
2. შეაერთეთ კამერა თქვენი მოწყობილობის ნებისმიერ ხელმისაწვდომ  
 USB პორტში.
3. კამერა მზადაა გამოსაყენებლად ნებისმიერი ვიდეო ჩატის ან   
 კონფერენციის პროგრამული უზრუნველყოფით, რომელიც მხარს უჭერს  
 ვიდეო შეყვანას - როგორიცაა Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet  
 და ა.შ.

FaceCam OPEN toetab UVC-d (USB Video Class), mis võimaldab 
draiverivaba plug-and-play kasutamist Windows® 10 või uuemates 
versioonides koos Windows Hello Face'iga. 
Näotuvastuse (Windows Hello) sisselogimise seadistamine:
1. Ava Seaded → Mine Kontod → Sisselogimise valikud
2. Näotuvastuse (Windows Hello) all → Klõpsa Seadista
3. Klõpsake Alusta
4. Sisestage PIN-kood, et jätkata
    Kui PIN-koodi pole: minge sisselogimise valikud → Windows Hello PIN-kood→  
 Seadista, seejärel naaske.
5. Vaadake kaamerasse, kuni skaneerimine on lõppenud
6. Kõik on valmis! Kasutage oma nägu järgmine kord, kui soovite oma  
 seadet avada.
    (Vihje: kasutage tunnustamise parandamist, et lisada skaneeringuid prillidega  
 ja ilma prillideta.)   
Veebikaamera kasutamise alustamine:
1. Veenduge, et teie arvutis on toetatud operatsioonisüsteem.
2. Ühendage kaamera seadme vaba USB-porti.
3. Kaamera on valmis kasutamiseks koos mis tahes videovestluse või  
 konverentsitarkvaraga, mis toetab videosisendit, näiteks Zoom,   
 Microsoft Teams, Skype, Google Meet jne.

Latviešu

FaceCam OPEN atbalsta UVC (USB Video Class), kas ļauj bez 
draiveriem izmantot plug-and-play funkciju Windows® 10 vai 
jaunākās versijās ar Windows Hello Face. 
Sejas atpazīšanas (Windows Hello) pieteikšanās iestatījumi:
1. Atveriet Iestatījumi → Dodieties uz Konti → Pieteikšanās opcijas
2. Sadaļā Sejas atpazīšana (Windows Hello) → Noklikšķiniet uz Iestatīt
3. Noklikšķiniet uz Sākt
4. Ievadiet savu PIN kodu, lai turpinātu
    Ja nav PIN koda: Dodieties uz Pieslēgšanās opcijas → Windows Hello PIN→  
 Iestatīt, tad atgriezieties.
5. Skatieties kamerā, līdz skenēšana ir pabeigta
6. Viss ir gatavs! Nākamreiz, kad vēlaties atbloķēt savu ierīci, izmantojiet  
 savu seju.
    (Padoms: Izmantojiet Uzlabot atpazīšanu, lai pievienotu skenējumus ar un bez  
 brillēm.)
Sāciet izmantot tīmekļa kameru:
1. Pārliecinieties, ka jūsu datorā ir atbalstīta operētājsistēma.
2. Pievienojiet kameru jebkuram pieejamam USB portam savā ierīcē.
3. Kamera ir gatava lietošanai ar jebkuru video čata vai konferences  
 programmatūru, kas atbalsta video ievadi, piemēram, Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet utt.

Lietuvių

„FaceCam OPEN“ palaiko UVC (USB Video Class), todėl ją galima 
naudoti be tvarkyklės, prijungus prie „Windows® 10“ ar naujesnės 
versijos su „Windows Hello Face“. 
Veido atpažinimo (Windows Hello) prisijungimo nustatymas:
1. Atidarykite „Nustatymai“ → Eikite į „Paskyros“ → „Prisijungimo parinktys“
2. Skiltyje „Veido atpažinimas (Windows Hello)“ → Spustelėkite „Nustatyti“
3. Spustelėkite Pradėti
4. Įveskite PIN kodą, kad tęstumėte
    Jei PIN kodo nėra: Eikite į Prisijungimo parinktys → Windows Hello PIN kodas 
 → Nustatyti, tada grįžkite.
5. Žiūrėkite į kamerą, kol bus baigtas nuskaitymas
6. Viskas paruošta! Kitą kartą, kai norėsite atrakinti įrenginį, naudokite savo  
 veidą.
    (Patarimas: Naudokite „Pagerinti atpažinimą“, kad pridėtumėte nuskaitymus su  
 akiniais ir be jų.)
Pradėkite naudoti internetinę kamerą:
1. Įsitikinkite, kad jūsų kompiuteryje veikia palaikoma operacinė sistema.
2. Prijunkite kamerą prie bet kurio laisvo USB prievado jūsų įrenginyje.
3. Kamera yra paruošta naudoti su bet kuria vaizdo pokalbių ar konferencijų  
 programine įranga, kuri palaiko vaizdo įvestį, pvz., „Zoom“, „Microsoft  
 Teams“, „Skype“, „Google Meet“ ir kt.



FaceCam OPEN atbalsta UVC (USB Video Class), kas ļauj bez 
draiveriem izmantot plug-and-play funkciju Windows® 10 vai 
jaunākās versijās ar Windows Hello Face. 
Sejas atpazīšanas (Windows Hello) pieteikšanās iestatījumi:
1. Atveriet Iestatījumi → Dodieties uz Konti → Pieteikšanās opcijas
2. Sadaļā Sejas atpazīšana (Windows Hello) → Noklikšķiniet uz Iestatīt
3. Noklikšķiniet uz Sākt
4. Ievadiet savu PIN kodu, lai turpinātu
    Ja nav PIN koda: Dodieties uz Pieslēgšanās opcijas → Windows Hello PIN→  
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6. Viss ir gatavs! Nākamreiz, kad vēlaties atbloķēt savu ierīci, izmantojiet  
 savu seju.
    (Padoms: Izmantojiet Uzlabot atpazīšanu, lai pievienotu skenējumus ar un bez  
 brillēm.)
Sāciet izmantot tīmekļa kameru:
1. Pārliecinieties, ka jūsu datorā ir atbalstīta operētājsistēma.
2. Pievienojiet kameru jebkuram pieejamam USB portam savā ierīcē.
3. Kamera ir gatava lietošanai ar jebkuru video čata vai konferences  
 programmatūru, kas atbalsta video ievadi, piemēram, Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet utt.

„FaceCam OPEN“ palaiko UVC (USB Video Class), todėl ją galima 
naudoti be tvarkyklės, prijungus prie „Windows® 10“ ar naujesnės 
versijos su „Windows Hello Face“. 
Veido atpažinimo (Windows Hello) prisijungimo nustatymas:
1. Atidarykite „Nustatymai“ → Eikite į „Paskyros“ → „Prisijungimo parinktys“
2. Skiltyje „Veido atpažinimas (Windows Hello)“ → Spustelėkite „Nustatyti“
3. Spustelėkite Pradėti
4. Įveskite PIN kodą, kad tęstumėte
    Jei PIN kodo nėra: Eikite į Prisijungimo parinktys → Windows Hello PIN kodas 
 → Nustatyti, tada grįžkite.
5. Žiūrėkite į kamerą, kol bus baigtas nuskaitymas
6. Viskas paruošta! Kitą kartą, kai norėsite atrakinti įrenginį, naudokite savo  
 veidą.
    (Patarimas: Naudokite „Pagerinti atpažinimą“, kad pridėtumėte nuskaitymus su  
 akiniais ir be jų.)
Pradėkite naudoti internetinę kamerą:
1. Įsitikinkite, kad jūsų kompiuteryje veikia palaikoma operacinė sistema.
2. Prijunkite kamerą prie bet kurio laisvo USB prievado jūsų įrenginyje.
3. Kamera yra paruošta naudoti su bet kuria vaizdo pokalbių ar konferencijų  
 programine įranga, kuri palaiko vaizdo įvestį, pvz., „Zoom“, „Microsoft  
 Teams“, „Skype“, „Google Meet“ ir kt.

Bahasa Indonesia

FaceCam OPEN mendukung UVC (USB Video Class), memungkinkan 
penggunaan plug-and-play tanpa driver pada Windows® 10 atau versi 
terbaru dengan Windows Hello Face. 
Pengaturan Masuk Pengenalan Wajah (Windows Hello):
1. Buka Pengaturan → Buka Akun → Opsi Masuk
2.1Di bawah Pengenalan Wajah (Windows Hello) → Klik Atur
3.1Klik Mulai
4.1Masukkan PIN Anda untuk melanjutkan
    Jika tidak ada PIN: Buka Opsi Masuk → PIN Windows Hello → Atur, lalu  
 kembali.
5. Lihat ke kaåmera hingga pemindaian selesai
6. Selesai! Gunakan wajah Anda untuk membuka kunci perangkat Anda  
 berikutnya.
    (Tips: Gunakan Perbaiki pengenalan untuk menambahkan pemindaian dengan  
 dan tanpa kacamata.)
Mulai Menggunakan Webcam:
1. Pastikan PC Anda menjalankan sistem operasi yang didukung.
2.1Colokkan kamera ke port USB yang tersedia di perangkat Anda.
3.1Kamera siap digunakan dengan perangkat lunak obrolan video atau  
 konferensi yang mendukung input video—seperti Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet, dll.

تدعم كامیرا FaceCam OPEN تقنیة UVC (USB Video Class)، مما یتیح 
استخدامھا دون الحاجة إلى برامج تشغیل على نظام التشغیل Windows® 10 أو أحدث مع 

 .Windows Hello Face
:(Windows Hello) إعداد تسجیل الدخول باستخدام التعرف على الوجھ

1.  افتح الإعدادات → انتقل إلى الحسابات → خیارات تسجیل الدخول
2.  تحت التعرف على الوجھ (Windows Hello) → انقر فوق إعداد

3.  انقر فوق البدء
4.  أدخل رقم التعریف الشخصي (PIN) للمتابعة

    إذا لم یكن لدیك رقم تعریف شخصي (PIN): انتقل إلى خیارات تسجیل الدخول → رقم التعریف الشخصي 
    (PIN) لـ Windows Hello→ إعداد، ثم ارجع.

5. انظر إلى الكامیرا حتى ینتھي المسح
6. كل شيء جاھز! استخدم وجھك في المرة التالیة التي ترید فیھا إلغاء قفل جھازك.

    (نصیحة: استخدم تحسین التعرف لإضافة مسح ضوئي مع وبدون نظارات.)
بدء استخدام كامیرا الویب:

1.  تأكد من أن جھاز الكمبیوتر الخاص بك یعمل بنظام تشغیل مدعوم.
2.  قم بتوصیل الكامیرا بأي منفذ USB متاح على جھازك.

 Zoom 3.  الكامیرا جاھزة للاستخدام مع أي برنامج دردشة فیدیو أو مؤتمرات یدعم إدخال الفیدیو، مثل
     و Microsoft Teams و Skype و Google Meet وما إلى ذلك.

عربي



FaceCam OPEN mendukung UVC (USB Video Class), memungkinkan 
penggunaan plug-and-play tanpa driver pada Windows® 10 atau versi 
terbaru dengan Windows Hello Face. 
Pengaturan Masuk Pengenalan Wajah (Windows Hello):
1. Buka Pengaturan → Buka Akun → Opsi Masuk
2.1Di bawah Pengenalan Wajah (Windows Hello) → Klik Atur
3.1Klik Mulai
4.1Masukkan PIN Anda untuk melanjutkan
    Jika tidak ada PIN: Buka Opsi Masuk → PIN Windows Hello → Atur, lalu  
 kembali.
5. Lihat ke kaåmera hingga pemindaian selesai
6. Selesai! Gunakan wajah Anda untuk membuka kunci perangkat Anda  
 berikutnya.
    (Tips: Gunakan Perbaiki pengenalan untuk menambahkan pemindaian dengan  
 dan tanpa kacamata.)
Mulai Menggunakan Webcam:
1. Pastikan PC Anda menjalankan sistem operasi yang didukung.
2.1Colokkan kamera ke port USB yang tersedia di perangkat Anda.
3.1Kamera siap digunakan dengan perangkat lunak obrolan video atau  
 konferensi yang mendukung input video—seperti Zoom, Microsoft  
 Teams, Skype, Google Meet, dll.

Tiếng Việt

FaceCam OPEN hỗ trợ UVC (USB Video Class), cho phép sử dụng 
cắm và chạy mà không cần trình điều khiển trên Windows® 10 hoặc 
các phiên bản mới hơn với Windows Hello Face. 
Cài đặt đăng nhập nhận diện khuôn mặt (Windows Hello):
1. Mở Cài đặt → Đi đến Tài khoản → Tùy chọn đăng nhập
2. Dưới phần Nhận diện khuôn mặt (Windows Hello) → Nhấp vào Cài đặt
3. Nhấp vào Bắt đầu
4. Nhập mã PIN để tiếp tục
    Nếu không có mã PIN: Đi đến Tùy chọn đăng nhập → Windows Hello PIN →  
 Thiết lập, sau đó quay lại.
5. Nhìn vào camera cho đến khi quá trình quét hoàn tất
6. Xong! Sử dụng khuôn mặt của bạn lần sau khi muốn mở khóa thiết bị.
    (Mẹo: Sử dụng Cải thiện nhận diện để thêm quét với và không có kính.)
Bắt đầu sử dụng webcam:
1. Đảm bảo máy tính của bạn đang chạy hệ điều hành được hỗ trợ.
2. Cắm camera vào bất kỳ cổng USB trống nào trên thiết bị của bạn.
3. Camera đã sẵn sàng sử dụng với bất kỳ phần mềm trò chuyện video  
 hoặc hội nghị nào hỗ trợ đầu vào video — như Zoom, Microsoft Teams,  
 Skype, Google Meet, v.v.

ภาษาไทย

FaceCam OPEN รองรับ UVC (USB Video Class) ทำให้สามารถใช้งานได้แบบ 
plug-and-play โดยไม่ต้องใช้ไดรเวอร์บน Windows® 10 หรือใหม่กว่า พร้อม
ฟีเจอร์ Windows Hello Face
การตั้งค่าการลงชื่อเข้าใช้ระบบจดจำใบหน้า (Windows Hello):
1. เปิด การตั้งค่า → ไปที่ บัญชี → ตัวเลือกการลงชื่อเข้าใช้
2. ใต้ ระบบจดจำใบหน้า (Windows Hello) → คลิก ตั้งค่า
3. คลิก เริ่มต้นใช้งาน
4. ป้อน PIN ของคุณเพื่อดำเนินการต่อ
 หากไม่มี PIN: ไปที่ ตัวเลือกการลงชื่อเข้าใช้ → Windows Hello PIN → ตั้งค่า แล้วย้อน 
 กลับ
5. มองไปที่กล้องจนกว่าการสแกนจะเสร็จสิ้น
6. เรียบร้อยแล้ว! ใช้ใบหน้าของคุณในครั้งต่อไปที่คุณต้องการปลดล็อกอุปกรณ์
 (เคล็ดลับ: ใช้ ปรับปรุงการจดจำ เพื่อเพิ่มการสแกนทั้งแบบสวมแว่นตาและไม่สวมแว่นตา)
เริ่มต้นใช้งานเว็บแคม:
1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพีซีของคุณใช้ระบบปฏิบัติการที่รองรับ
2. เสียบกล้องเข้ากับพอร์ต USB ใดๆ ที่ว่างบนอุปกรณ์ของคุณ
3. กล้องพร้อมใช้งานกับซอฟต์แวร์แชทวิดีโอหรือการประชุมทางวิดีโอใดๆ 
 ที่รองรับอินพุตวิดีโอ เช่น Zoom, Microsoft Teams, Skype, Google Meet  
 เป็นต้น



简体中文

繁體中文

FaceCam OPEN 支持 UVC（USB 视频类），可在配备 Windows Hello Face 
的 Windows® �� 或更高版本上实现免驱动即插即用。
面部识别 (Windows Hello) 登录设置：
1. 打开“设置”→“帐户”→“登录选项”
2. 在“面部识别 (Windows Hello)”下→“设置”
3. 点击“开始”
4. 输入您的 PIN 码以继续
 如果没有 PIN 码：请前往“登录选项”→“Windows Hello PIN 码”→“设置”， 
 然后返回。
5. 看着摄像头，直到扫描完成
6. 一切就绪！下次解锁设备时，请使用您的面部识别。
 （提示：使用“改进识别”可添加戴眼镜和不戴眼镜的扫描。）
开始使用网络摄像头：
1. 确保您的电脑运行的是受支持的操作系统。
2. 将摄像头插入设备上任何可用的 USB 端口。
3. 该摄像头可与任何支持视频输入的视频聊天或会议软件一起使用，例如  
 Zoom、Microsoft Teams、Skype、Google Meet 等。

FaceCam OPEN 支援 UVC（USB 視訊類別），可在配備 Windows Hello 
Face 的 Windows® �� 或更高版本上實現免驅動即插即用。
臉部辨識 (Windows Hello) 登入設定：
1. 開啟“設定”→“帳號”→“登入選項”
2. 在“臉部辨識 (Windows Hello)”下→“設定”
3. 點選“開始”
4. 輸入您的 PIN 碼以繼續
 如果沒有 PIN 碼：請前往“登入選項”→“Windows Hello PIN 碼”→“設定” 
 ，然後返回。
5. 看著攝影機，直到掃描完成
6. 一切就緒！下次解鎖裝置時，請使用您的臉部辨識。
 （提示：使用「改進識別」可添加戴眼鏡和不戴眼鏡的掃描。）
開始使用網路攝影機：
1. 確保您的電腦運作的是受支援的作業系統。
2. 將攝影機插入裝置上任何可用的 USB 連接埠。
3. 此攝影機可與任何支援視訊輸入的視訊聊天或會議軟體一起使用，例如  
 Zoom、Microsoft Teams、Skype、Google Meet 等。



• For actual items, refer to the physical goods contained herein
• Operating temperature: 0 ~ 40°C 
• Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

KYE Systems Corp.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645              Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

12030196400-A

Windows®, Windows Hello®, and the Windows logo are trademarks of the 
Microsoft group of companies.


	未命名-1
	2



